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Abstract

The profound influence of political and ideological translation on interstate relations—whether
in fostering diplomacy or exacerbating tensions—is widely recognized. Given translation’s central
role in shaping policy and public discourse, scholars have developed various analytical models to
critically examine political and media translations. One major contribution is Mona Baker’s
Narrative Theory, introduced in her seminal work Translation and Conflict: A Narrative Account.
Building on narrative theory from the social sciences, Baker frames translators as social actors
whose choices are embedded within broader ideological, political, and cultural frameworks. This
approach treats translation not as mere linguistic transfer, but as a process of narrative construction
and reframing.

According to Baker, narratives are reframed through several mechanisms: selective appropriation
(via omission or addition), temporal and spatial framing, relationality, labeling and causal
emplotment, and the repositioning of social actors through intratextual and extratextual strategies.
Extratextual framing devices include paratextual elements such as headlines, images, introductions,
punctuation, and evaluative descriptions.

This study adopts a descriptive-analytical methodology and applies Baker’s narrative theory to
statements made by President Ebrahim Raisi in interviews with foreign institutions, which were
subsequently translated and published on the Al-Arabiya website between 2020 and 2024. The
research addresses the following two research questions:

1. What framing patterns characterize propagandistic media translations?

2. How does narrative theory manifest in the Arabic translations of the Iranian president’s
statements on the Al-Arabiya website?

The principal findings of the study are summarized as follows:

1. Translation strategies used to redefine events vary according to textual and paratextual
considerations. These include intratextual modifications—such as substitution, temporal-spatial
reframing, selective appropriation through omission/addition, and actor repositioning—as well as
extratextual strategies involving headlines, images, and contextual explanations.

2. Selective appropriation is the most frequently employed strategy, appearing in approximately
40% of the analyzed statements, especially those concerning Iran’s regional and global ambitions.

3. When Al-Arabiya seeks to challenge or undermine the source narrative, it relies heavily on
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temporal-spatial framing and causal emplotment. For example, in translating Raisi’s remarks to the
Pakistani ambassador on border security, the website shifts focus toward insecurity in border
regions.

4. Through extratextual actor repositioning, Al-Arabiya reshapes the original narrative in line
with its ideological objectives, reorganizing textual elements and foregrounding negative
representations of Iran.

5. In reporting statements by Iranian officials—particularly those critical of the United States—
Al-Arabiya adopts specific narratives and discursive patterns that diverge from the source text and
reflect its own political-ideological stance.

Keywords: Translation Criticism; Narrative Approach; Ebrahim Raisi; Al Arabiya Channel; Mona
Baker.
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